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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το μνημόνιο συνεννόησης μεταξύ 
της ΕΕ και του Συνδέσμου των Αραβικών Κρατών για συνεργασία στον τομέα της 
καταπολέμησης της τρομοκρατίας
(2015/2573(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών στις 24 Σεπτεμβρίου 2014 σχετικά με τις απειλές για τη διεθνή 
ειρήνη και ασφάλεια που προκαλούνται από τρομοκρατικές ενέργειες (ψήφισμα 2178 
(2014)),

– έχοντας υπόψη την της κοινή δήλωση στο πλαίσιο της άτυπης συνάντησης των  
υπουργών Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων στη Ρίγα στις 29 και 30 
Ιανουαρίου 2015,

– έχοντας υπόψη τη «Δελτίο Τύπου της Μάλτας» που εγκρίθηκε στην πρώτη σύνοδο των 
Υπουργών Εξωτερικών Ευρωπαϊκής Ένωσης - Συνδέσμου Αραβικών Κρατών (Μάλτα 
11 Φεβρουαρίου 2008),

– έχοντας υπόψη τις δραστηριότητες του γραφείου συνδέσμου της ΕΕ- ΣΑΚ στη Μάλτα, 
με στόχο τη διευκόλυνση του διαλόγου μεταξύ της Επιτροπής και του Αραβικού 
Συνδέσμου,

– έχοντας υπόψη τη «Δήλωση του Καΐρου» στη δεύτερη Σύνοδο Υπουργών Εξωτερικών 
Ευρωπαϊκής Ένωσης - Συνδέσμου Αραβικών Κρατών (Κάιρο 13 Νοεμβρίου 2012),

– έχοντας υπόψη τη Δήλωση των Αθηνών που εγκρίθηκε στην τρίτη Σύνοδο Υπουργών 
Εξωτερικών Ευρωπαϊκής Ένωσης - Συνδέσμου Αραβικών Κρατών (Αθήνα 10-11 
Ιουνίου 2014),

– έχοντας υπόψη το μνημόνιο συνεννόησης που έχει συναφθεί μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και της Γενικής Γραμματείας του Συνδέσμου 
Αραβικών Κρατών (GSLAS) (Βρυξέλλες, 19 Ιανουαρίου 2015),

– έχοντας το ψήφισμά του της 11ης Φεβρουαρίου 2015 σχετικά με τα μέτρα κατά της 
τρομοκρατίας1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Ιανουαρίου 2015 σχετικά με την κατάσταση 
στην Αίγυπτο2,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 17ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με την ανανέωση 

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015) 0032.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015) 0012.
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της στρατηγικής εσωτερικής ασφάλειας της ΕΕ1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 2ας Απριλίου 2014 σχετικά με την ενδιάμεση 
αναθεώρηση του Προγράμματος της Στοκχόλμης2 ,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 123, παράγραφος 2, του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πρόσφατες τρομοκρατικές επιθέσεις στη Γαλλία, τα 
αντιτρομοκρατικά μέτρα που λαμβάνονται στο Βέλγιο και στη Γερμανία, και η συνεχώς 
αυξανόμενη απειλή από το φαινόμενο των ξένων τρομοκρατών μαχητών σε όλο τον 
κόσμο, στέλνει ένα σαφές και ισχυρό μήνυμα ότι πρέπει να ενισχυθούν οι 
αντιτρομοκρατικές προσπάθειες τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο ΕΕ·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι  ο ΣΑΚ (Σύνδεσμος Αραβικών Κρατών), μια ομάδα από 22 
αραβικά κράτη που συγκροτήθηκε το 1945, παίζει ένα δυνητικά εποικοδομητικό ρόλο 
στην υποστήριξη της μετάβασης στην περιοχή της νοτίου Μεσογείου·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της επιθυμούν να εντατικοποιήσουν 
των σχέσεις με τον Αραβικό Σύνδεσμο με τη δημιουργία μιας δομής εργασίας  και τη 
θέσπιση ενός τακτικού πολιτικού διαλόγου, με στόχο την αντιμετώπιση των κοινών 
προκλήσεων στον τομέα της καταπολέμησης της τρομοκρατίας, και τη βελτίωση μιας 
εταιρικής σχέσης ασφαλείας· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το φαινόμενο των μαχητών που φεύγουν από την Ευρώπη για 
να συμμετάσχουν στον ιερό πόλεμο (τζιχάντ) σε διάφορα μέρη του κόσμου, και η 
απειλή που μπορούν να αποτελέσουν τα άτομα αυτά για την ασφάλεια στο εσωτερικό 
της ΕΕ μετά την επιστροφή τους, αναμένεται να εξακολουθήσει τα επόμενα χρόνια·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρωταρχική ευθύνη για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 
έχουν τα κράτη μέλη, και η ΕΕ μπορεί και πρέπει να διαδραματίσει έναν υποστηρικτικό 
ρόλο για να ανταποκριθεί στη διασυνοριακή φύση της απειλής·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει δεσμευτεί στην ανάπτυξη της συνεργασίας με τους 
περιφερειακούς εταίρους για την αντιμετώπιση κρίσεων και έγκαιρης προειδοποίησης 
στο πλαίσιο της εξωτερικής δράσης της ΕΕ·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αραβικός κόσμος ήταν το επίκεντρο μιας σειράς 
συναντήσεων και εκδηλώσεων που διοργανώθηκαν από κοινού με το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Σύνδεσμο των Αραβικών Κρατών, ως μέρος του έτους 
διαπολιτισμικού διαλόγου 2008·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επιτύχει μια προηγμένη 
διακοινοβουλευτική συνεργασία με το μόνιμο Αραβικό Κοινοβούλιο που απαρτίζεται 
από αντιπροσώπους των εθνικών κοινοβουλίων·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το παρόν μνημόνιο συνεννόησης  έχει ως στόχο να στηρίξει 
και να ενισχύσει τις σχέσεις μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ και των μελών του 

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2014)0102.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2014)0276.
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Συνδέσμου των Αραβικών Κρατών προς ενίσχυση του διαλόγου για την επίτευξη 
κοινών στόχων και επιδιώξεων σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διάλογος και η συνεργασία στο πλαίσιο του παρόντος 
μνημονίου συνεννόησης έχει ως στόχο να προωθήσει την ανταλλαγή πληροφοριών, την 
ενθάρρυνση της αμοιβαίας κατανόησης, τη διενέργεια διαβουλεύσεων και τη 
δημιουργία σημείων επαφής, καθώς και  την υποστήριξη και την ενίσχυση των σχέσεων 
μεταξύ των δύο εταίρων·

1. εκφράζει τον αποτροπιασμό του για το πρωτοφανές επίπεδο ανθρώπινης οδύνης και 
απώλειας ζωών από τις τρομοκρατικές ενέργειες, και εκφράζει τη συμπαράστασή του 
στις οικογένειες όλων των αθώων θυμάτων· καταδικάζει απερίφραστα όλες τις 
τρομοκρατικές επιθέσεις, ιδίως εκείνες που στοχεύουν τις εβραϊκές κοινότητες, και 
διαπράττονται από πολίτες των κρατών μελών της ΕΕ που έχουν επιστρέψει από 
περιοχές συγκρούσεων στον αραβικό κόσμο·

2. επιβεβαιώνει την ανάγκη να διατηρηθεί μια ισορροπία μεταξύ ελευθερίας και 
ασφάλειας για την αντιμετώπιση των τρομοκρατικών απειλών, και να εξεταστούν όλα 
τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν από την άποψη της συμβατότητας των μέτρων αυτών 
με το κράτος δικαίου και τις απαιτήσεις των θεμελιωδών δικαιωμάτων·

3. χαιρετίζει το μνημόνιο συνεννόησης που υπογράφηκε στις 19 Ιανουαρίου 2015 μεταξύ 
της ΕΕ και του Συνδέσμου των Αραβικών Κρατών για συνεργασία στην καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας.

4. συνιστά ένθερμα στα κράτη μέλη της ΕΕ και τα μέλη του ΣΑΚ να ενισχύσουν τον 
διάλογο και τη συνεργασία τους με στόχο την προώθηση του στρατηγικού διαλόγου 
ΕΕ-ΣΑΚ μέσω:

α) της αύξησης της κατανόησης τους για θέματα πολιτικής και ασφάλειας, μέσω 
διαφορετικών μονίμων και ad hoc ανταλλαγών ·

β) των κοινών προσπαθειών στο πεδίο της αρμοδιότητάς τους, με σκοπό την 
προώθηση θεμάτων που άπτονται του στρατηγικού διαλόγου και σε άλλες 
συγκυρίες, όπως υπουργικές συνεδριάσεις σε επίπεδο ΕΕ-ΣΑΚ και συναντήσεις 
σε εθνικό επίπεδο·

γ) της ενίσχυσης της συνεργασίας τους και της συζήτησης επί θεμάτων πολιτικής 
και ασφάλειας στους τομείς της έγκαιρης προειδοποίησης και αντιμετώπισης των 
κρίσεων, της καταπολέμησης της τρομοκρατίας, του διασυνοριακού 
οργανωμένου εγκλήματος και της καταπολέμησης της διάδοσης των όπλων 
μαζικής καταστροφής (WMD)·

δ) του εντοπισμού των προκλήσεων, των κοινών στόχων και των πιθανών δράσεων 
σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος·

5. αναγνωρίζει ότι ο ΣΑΚ είναι μία σημαντική περιφερειακή οργάνωση στην ευρύτερη 
Μέση Ανατολή και καλεί την ΕΥΕΔ και τα κράτη μέλη να αυξήσουν το επίπεδο της 
συνεργασίας τόσο σε διμερές όσο και σε πολυμερές επίπεδο με τις αραβικές χώρες και 
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τις χώρες της Μεσογείου, ξεκινώντας  από τον ΣΑΚ·

6. υπογραμμίζει τη σημασία της συνοχής μεταξύ των εσωτερικών και εξωτερικών πτυχών 
της ασφάλειας· πιστεύει ότι οι συνέργειες μεταξύ των μέσων της κοινής εξωτερικής 
πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας και της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων 
(ΔΕΥ), συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής πληροφοριών και της αστυνομικής και 
δικαστικής συνεργασίας με τρίτες χώρες, ιδίως μέσω της χρήσης των συμφωνιών 
αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής, θα πρέπει να μεγιστοποιηθούν, σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις αρχές που καθορίζονται στα άρθρα 2, 3, 6 και 21 της ΣΕΕ· τονίζει 
στο πλαίσιο αυτό ότι όλοι οι σχετικοί παράγοντες, περιλαμβανομένου του συντονιστή 
αντιτρομοκρατικής δράσης της ΕΕ, πρέπει να συνεργαστούν στενά, με την 
ενσωμάτωση των εσωτερικών και εξωτερικών πτυχών·

7. καλεί την ΕΕ να αποτρέψει την ανεξέλεγκτη μετανάστευση στα κράτη μέλη, μέσω των 
ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ·

8. προτρέπει ένθερμα τα κράτη μέλη να προωθήσουν τακτικές επαφές μεταξύ των 
στελεχών των υπηρεσιών πληροφοριών, με στόχο τη βελτίωση της συνεργασίας σε 
θέματα ασφάλειας και καταπολέμησης της τρομοκρατίας, καθώς και την καλύτερη 
ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών και 
των οργανισμών της ΕΕ, εντοπίζοντας τους ισλαμιστές ξένους μαχητές που 
επιστρέφουν στην πατρίδα τους και αποτελούν μια άνευ προηγουμένου πρόκληση για 
την ασφάλεια·

9. καλεί την ΕΕ, τον ΣΑΚ και τα κράτη μέλη του, να ανταποκριθούν ειδικότερα στην 
ιδεολογική πρόκληση της τρομοκρατίας και της απειλής που συνιστούν εκείνοι που την 
προωθούν, εμποδίζοντας τους πολίτες να εμπλακούν σε τρομοκρατικές ομάδες και 
εξασφαλίζοντας ότι τους παρέχονται οι κατάλληλες συμβουλές και υποστήριξη· να 
συνεργαστούν δε με όλους τους σχετικούς φορείς και θεσμικά όργανα, εφόσον 
εντοπίζονται κίνδυνοι ριζοσπαστικοποίησης·

10. επαναλαμβάνει τη θέση του ότι στον αγώνα κατά της τρομοκρατίας, είναι ζωτικής 
σημασίας να αντιμετωπιστούν όχι μόνο οι συνέπειες, αλλά και οι υποκείμενοι 
παράγοντες της ριζοσπαστικοποίησης, και υπογραμμίζει την ανάγκη για μια 
ολοκληρωμένη διατομεακή προσέγγιση με εμπλοκή όλων των σχετικών πολιτικών, 
συμπεριλαμβανομένης της προώθησης μιας προσέγγισης που θα βασίζεται στην 
κοινωνική ένταξη και την ανεκτικότητα μέσω, για παράδειγμα, της εκπαίδευσης, και 
κοινωνικών και περιφερειακών πολιτικών·

11. επαναλαμβάνει τη θέση του ότι τα δικαιώματα των θρησκευτικών μειονοτήτων είναι 
άρρηκτα συνδεδεμένα με τον σεβασμό των άλλων θεμελιωδών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και ελευθεριών, όπως το δικαίωμα στην ελευθερία, την ασφάλεια, την 
ισότητα και την ελευθερία της έκφρασης, και ζητεί από τον ΣΑΚ, την ΕΥΕΔ και τα 
κράτη μέλη του να προστατεύσουν τις θρησκευτικές μειονότητες στον αραβικό κόσμο 
και να εφαρμόσουν πλήρως τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για την προαγωγή και 
προστασία της ελευθερίας της θρησκείας και των πεποιθήσεων·

12. επαναλαμβάνει τη θέση του ότι τα μέτρα για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 
πρέπει να ασχολούνται με όλες τις μορφές της τρομοκρατίας και όχι μόνο με την Αλ 
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Κάιντα και τα άτομα που μοιράζονται τη ισλαμιστική ιδεολογία της βίας που συνδέεται 
με αυτήν, αλλά ότι η κατανομή των πόρων θα πρέπει να είναι ανάλογη με τις απειλές 
που αντιμετωπίζουν τα κράτη  μέλη·

13. επαναλαμβάνει τη θέση του ότι η Σαουδική Αραβία παίζει έναν ηγετικό ρόλο στη 
χρηματοδότηση, τη διάδοση και την προώθηση σε όλο τον κόσμο μιας ιδιαίτερα 
εξτρεμιστικής ερμηνείας του Ισλάμ, η οποία, στην πιο σεκταριστική της μορφή, έχει 
εμπνεύσει τρομοκρατικές οργανώσεις, όπως το λεγόμενο Ισλαμικό Κράτος και την Αλ 
Κάιντα·

14. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για μια κοινή αξιολόγηση του φαινομένου των νέων 
Ευρωπαίων που πηγαίνουν στη Συρία για τζιχάντ, και την ανάγκη να αποκτήσουμε μια 
καλύτερη εικόνα των διαφορετικών ομάδων που αγωνίζονται στη Συρία, καθώς και την 
ανάγκη μέτρων τα οποία θα αποτρέψουν τους νέους να μεταβαίνουν στη  Συρία ή θα 
τους προσφέρουν βοήθεια όταν επιστρέφουν, καθώς και την ανάγκη για την ανίχνευση 
των ταξιδιωτικών μετακινήσεων και την ανταπόκριση της ποινικής δικαιοσύνης, και τη 
συνεργασία με τρίτες χώρες·

15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή τον ΣΑΚ και στα κοινοβούλια των κρατών μελών.


